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S B O R N Í K P R A C Í F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N S I S 

E 33, 1988 

A N T O N Í N B A R T O N Ě K 

SUBSTANTIVA 1. DEKLINACE V MYKÉNSKÉ RECTINE 

Ve dvou starších číslech SPFFBU jsem se pokusil o zpracování jazyko­
vého materiálu mykénské 3. deklinace (Bartoněk 1980, 1982), analogic­
kým způsobem přistupuji nyní k obdobnému zpracování substantiv 1. de­
klinace (rozbor adjektiv bude proveden souhrnně spolu s o-kmenovými 
formami 2. deklinace). 

Problematika zpracování mykénských dokladů 1. deklinace (a rovněž 
i 2. deklinace) je spojena s některými potížemi, jež se neobjevovaly 
u konsonantických a samohláskových, resp. diftongických kmenů 3. de­
klinace. Předně postrádá výrazový soubor 1. a 2. deklinace onu bohatou 
vnitřní diferenciaci, která dovolovala výrazy 3. deklinace členit do celé 
řady dílčích kmenových subkategorií, a tak se masa dokladů obou dekli­
nací, v mykénštině značně frekventovaných, jeví jako málo rozčleněná, 
a tudíž nepřehledná. Za druhé mají jména 1. deklinace (a ještě ve větší 
míře to platí o 2. deklinaci) koncovky toho typu, že celá řada z nich 
(zvláště v singuláru) byla zachycována v grafickém systému lineárního 
písma B zcela stejným způsobem, takže v mnoha případech nelze přesně­
ji určit pád daného slova. Z těchto důvodů bude tedy u 1. deklinace 
zvláště zapotřebí, abychom soustředili svou pozornost především na do­
klady s bezpečnou interpretací. 

Mykénské výrazy 1. deklinace jsou nejčastěji feminina, méně často 
maskulina. Maskulina mají charakter čistých a-kmenů na -as, feminina 
1. deklinace se člení na a-kmeny (typ agorď) a na ja-kmeny s redukova­
ným -ja za starší -ja (typ hiereia a typ torpedza). Krátkost koncového 
c nelze u těchto dvou typů prokázat přímo z rozboru lineární ortografie 
(lineární písmo B nerozlišovalo mezi dlouhými a krátkými samohláska­
mi), na jejich mykénskou existenci lze v podstatě usuzovat pouze na zá­
kladě buď historicko-morfologických úvah (u typu torpedza se sibiliant-
ním zakončením) nebo prostě pozdějších alfabetických analogií (u typu 
hiereia). _j 
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A. FEMININA 

1. Apelativa ženského rodu 

a) a-kmeny 
V mykénských textech se objevuje celá řada á-kmenových apelativ, 

mezi nimiž mají bezpečnější interpretaci zejména následující výrazy: 
e-ko-řař K N D k 969 agora, zde snad nom. sg. 

P Y C n 655+ „ s o u b o r " , srov. agora 
/ n á m ě s t í " 
„ s o u b o r " , srov. agora 
/ n á m ě s t í " 

a-ma K N E 845+ amů „ ž e ň " ? , srov. amaO 
„ ž n u , s b í r á m " , amS „ ž e ň " 

nom. sg.? amů „ ž e ň " ? , srov. amaO 
„ ž n u , s b í r á m " , amS „ ž e ň " 

a-ni-ja K N Sd 4402 + (h)ániai „ o t ě ž e " nom. pl. 
P Y Sd 1315 srov. hSniai 

a-ni-ja-pi K N Sd 4401 + (h)ůntáphi „ s o t ě ž e m i " instr. pl . 
a-ni-ja-e P Y Sb 1315 (h)Hniae? nom./ak. du. 
a-ro-pa P Y F r 1225 + aloipha „ m a s t " srov. 

aloiphě 
nom. sg. 

a3-ka-sa-ma P Y J n 829 aiksmans „ h r o t o š t ě p u " , 
srov aikhmě „ o š t ě p " 

ak. pl.? 

di-pte-ra P Y U b 1318 diptherS, -ai „ v y d ě l a n á 
k ů ž e " , srov. diphthera 

nom. sg. 
(du.) pl. 

di-pte-ra3 P Y Sb 1315 nom. pl . 
do-e-ra K N A i 824 + doelS, -ai „ s l u ž e b n i c e , nom. sg./pl. 

P Y A e 303+ o t r o k y n ě " , srov. doulě 
e-ka-ra P Y T a 709 eskhara „ k r b " , srov. eskhará hom. sg. 
e-ke-i-ja P Y V a 1324 enkhe(h)iai „ d r u h o š t ě p u " , 

sov. hom. enkheiě „ o š t ě p " 
nom. pl.? 

e-pi-ki-to-^ii-ja K N L 693 epikhitOnia „ k o v o v é p ř í s l u š e n s t v í 
o d ě v u " , srov khitOn „ o d ě v " 
epikhitOnia „ k o v o v é p ř í s l u š e n s t v í 
o d ě v u " , srov khitOn „ o d ě v " 

e-pi-ko-wa K N F h 343 epikhowa „ o l e j k n a t í r á n í " , 
srov. epikhoa: katakhysis 

e-qe-a-o K N V 56 ( í i n i t e l s k é j m é n o ? ) gen. pl . 
e-ra-wa K N F 841 elaiwa, -ai „ o l i v a (strom)", 

srov. elai3 
gen. sg. 

e-ri-ka K N So 894+ helikas „ v r b a " „ v r b o v é d ř e v o " , 
srov. ark. helikě „ v r b a " 

gen. sg. 

e-ru-mi-ni-ja P Y V n 46 elumniai „ s t ř e š n í t r á m y " , 
srov. elymniai Hesych. 

nom. pl . 

i -qi- ja K N Sd 4409+ (h) ikk^ia, -ai „ v ů z " ? , 
srov. adj. hippios 
„ k o ň s k ý " 

nom. sg. (h) ikk^ia, -ai „ v ů z " ? , 
srov. adj. hippios 
„ k o ň s k ý " 

(h) ikk^ia, -ai „ v ů z " ? , 
srov. adj. hippios 
„ k o ň s k ý " nom. du. 

ka-da-mi-ja M Y Ge 604 kardamiů (druh k o ř e n í ) , 
srov. kardamori „ ř e ř i c h a " 

ka-pi-ni- ja P Y V N 46 kapnias „ k o m í n , srov. 
„ k o m í n " , srov. gen. sg. 

ke-ro-si-ja P Y A n 261 + geronsiů?, „ s n ě m s t a r š í c h " , 
srov. gerousiS 

k i - r a M Y V 659 gila „ h o l č i č k a " , srov. 
hom. neogilos „ n o v o r o z e n ě " 
gila „ h o l č i č k a " , srov. 
hom. neogilos „ n o v o r o z e n ě " 

ki -r i - ta K N G 820 krithán, -ans „ j e č m e n " 
srov. krithě 

ak. sg./pL 
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ko-te-ri-ja 

ko-to-na 

ko-to-i-na 
ko-to-na-o 
ko-to-no 
ko-wa 

ku-su-to-ro-qa 

me-ra-pi* 

mi-ta 
o-ka 

o-ka 

o-pa 

pa-ra-wa-jo 

pe-te-re-wa 
p i -a 2 -ra 
srov. i 
p i - je -ra 3 

pi-ri-ja-o 

po-ka 
po-qa 

po-qe-wi-ja 

po-qe-wi-ja-i 
po-ro-ko-wa 

pte-no 

pte-re-wa 

pe-te-re-wa 
pu-ka-ta-ri- ja 

pu-ta-ri-ja 
srov. i 
pu-te-ri-ja 
qa-si-re-wi-ja 

K N A g 1654+ 

P Y T a 709 khO(s)těria, -ai? „ n á ř a d í 
p ř í s l u š í c í ke krbu", srov. 
khOnnSmi „ h á z e t , v r š i t " 

P Y A q 64+ ktoina, -án, -ai, -ans 
„ z e m é d . p ů d a " ; srov. 
ktoinai: dčmos memerismenos 
Hesych. 

K N Uf 1031+ ktoina 
P Y Eb 297+ ktoinBOn 
P Y Eb 338+ ktoinS 

koTwa, -ai „ d í v k a " , 
srov. korě 
ksunstrokwhů „ s o u h r n " , 
srov. systrophS 
malůphi „ p o d o p ě r a d l e m " , 
srov. male „ o p ě r a d l o " 
minthčL-„máta.", srov minthe 
okha „ o p e r a , ř e m e n " , srov. 
okheus 

P Y A n 657+ orkhů „ s t r á ž " , srov. 
arkhě „vláda", orkhamos 
„ v e l i t e l " 
opa, -as?, „ d a ň , d á v k a " ? 

P Y A a 
K N B 
P Y E D 
P Y C n 

M Y Ge 
P Y U b 

62 + 
817 
411 + 
418 

602 + 
1318 

K N A m 821 + 
P Y Sh 736+ 
K N Sk 789 + 

P Y Sh 737 
— viz pte-re-wa 

paraw(w)aiO? „ l í c n i c e 
p ř í l b y " 
srov. pareiai 

P Y T n 996 

P Y T a 
P Y V n 

K N Dp 
P Y U n 
T H U g 
K N G v 
P Y Sb 

709 
46 

997 + 
138 
17 

862 
1315 

P Y A n 1282 
K N F h 350 

K N Sd 4402+ 

K N Se 879+ 

K N So 
K N L 

894 
474+ 

K N E 849 

]qo-i-na[ 

K N U f 
K N A s 
P Y T n 
K N X 

981 + 
1516+ 
711 

7735 

phi(h)alai „ p á n e v " , 
srov. phialě „ č í š e " 
phi(h)élai 
phliaon „ z á r u b e ň d v e ř í " , 
srov. hom. phlíai 
pokai „rouno", srov. pokos 
phorgwa- „ j í d l o , krmivo", 
srov. phorbS 

phorgweiai „ o h l á v k a " , srov. 
phorbeiá 
phorgweiůhi 
prokhowá „ v ý l e v k a " ? , 
srov. prokhoS „ k o n v i č k a " 
pternB „ n o ž n í opera", 
srov. hom. pterně „ p a t a " 
ptelewůs „ j i l m " , srov. 
hom. pteleě 
ptelewůs 
puktaliai „ d v o j i t á l á t k a " , 
srov. ptyktos „ s l o ž e n ý " 
phutaliů „ s a d " , srov. 
phytalia 
phutaliůn? 
gwasilewija „ s í d l o g^asilSwa" 
srov. basileia „ k r á l o v l á d a " 
kwóina „ t r e s t " , srov. 
poinč 

nom. pl . f. 

norri., gen. sg. 

nom./ak. pL 
gen. pl . 
ak. du. 
nom. sg., 
du., pl . 
nom. sg. 

instr. pl . 

nom. sg. 

nom., gen., sg. 

nom. du. 

nom. pl . 

nom. pl . 
gen. pl . 

nom. pl. 

nom. pl. 

dat./lok. pl. 
nom. pL 

nom. du. 

gen. sg. 

gen. sg. 
nom. sg. 

nom. sg. 
nebo pl . 
ak. sg. 
dat. sg. 
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ra-WH-ke-ja K N As 1916 lawagesia? ( c h y b n ě m í s t o 
ra-wa-ke-si-ja?) „ s í d l o lawagety", 
srov. lagetas 

ra-wl-Ja-ja P Y A a 807 + lůwiaiai „ z a j a t k y n ě " , srov. 
hom. Wiades, ion. leie, d ó r . laie 

nom. pl . lůwiaiai „ z a j a t k y n ě " , srov. 
hom. Wiades, ion. leie, d ó r . laie 

ra-wi-Ja-ja-o P Y A d 686 UiwiaiaOn gen. pl . 
ta-ra-si-ja K N L c 535+ talasiů, -An (Jednotka nom./ak. sg. 

P Y J n 310+ s u r o v i n n é h o m a t e r i á l u ) , 
nom./ak. sg. 

M Y Oe 110 srov. taltuiů „ p ř e d e n í v lny" 
te-o-po-ri-ja K N G a 105B theophoria ( n á z e v slavnosti?), 

srov. theophoria „ b o ž í majetek" 
nom. sg. 

t i-ra K N O d 681 + tilai? „ c h u m á č vaty" srov. 
tilip „ t r h á m " 

to-pa P Y U b 1318 torpas „ k o S ? " srov. tarpS 
Polhix 

gen. sg. 

to-ro-qa K N F h 358+ trok^ha „ p o k r m , j í d l o " , 
srov. trofe 

nom. sg. 

srov. i to-qa K N F h 358+ 
tu-ru-pte-ri-ja P Y A n 35+ strupteriůs „ k a m e n e c " , srov. gen. sg. 
tu-ru-pe-te- stryptBriů 

(-ri-ja) K N X 986 
wo-ka P Y Sa 487 + wokha, -ai „ v o z i d l o " , srov. 

hom. okhea 
nom. nebo 
dat. sg. 

zo-a K N Nc 4473+ dzoa? „ o l e j z d r u h é h o l i s o v á n í ? " 
srov. dzoě Hesych. 

nom. sg. 

Patří sem zřejmě i řada daších výrazů, j . e-pi-ro-pa-ja K N (vztah 
k zpracování vlny), ka-tu-re-wi-ja-i PY (dat. pl.), trojice výrazů ki-ri-
te-wi-ja K N , PY (nom. pL), -ja-i K N (dat.-lok.pl.), -ja-pi PY (instr. pl., 
označení žen s náboženskou funkcí), dále ne-we-wi-ja K N , P Y (nom. 
pl.), -ja-o PY (gen. pl., označení žen činných v textilní výrobě), ne-qa-sa-
pi (instr. pl.), o-pi-i-ja-pi K N opi-hiůphi (instr. pl., část otěží?), o-pi-ke-
re-mi-ni-ja PY opi-kelemnians nebo opi-krěmnians (ak. pl.), o-pi-ke-re-
mi-ni-ja-pi PY (instr. pl.; součást vozu?), pe-di-je-wi-ja PY (nom. pl.; 
typ zbraně?), pe-*65-ka PY, po-re-e-ke-te-ri-ja PY pro(h)elektěria (pří­
slušenství zbroje, srov. helkoS „táhnu"), qa-ka-na-pi K N (instr. pl.), qe-ra-
na PY (název nádoby), sa-pa KN, M Y (tkanina?), ti-ta-ma K N (nom. 
pl.?), -ma-i K N (dat. pl.), to-u-ka K N (srov. teúkhO?), we-ke-i-ja K N 
(srov. ergasiů. „společenství řemeslníků"), wo-ro-ne-ja MY womeiů (srov. 
arěn „beránek, jehně"). 

b) ja-kmeny 
V poměrně značné míře jsou v mykénštině doloženy jo-kmeny. Nej­

častěji to bývají názvy ženských profesí nai -eia (např. i-je-re-ja) či 
-Ha (me-re-ti-ri-ja), me-re-ti-ra2 aj.), časté je i zakončení -za < -dja, -gja, 
-kja (to-pe-za), méně časté je -sa < -tja. 

a - k e - t i - r a a = P Y A a 81B+ akestriai „ Š v a d l e n a " , srov. "nom.pl . 
a-ke-ti-ri-ja K N A i 739+ akestria nebo asketriai nom. du. 

P Y A a 85+ .pracovnice" srov. askO nom. pl.? 
„ z h o t o v u j i " 

a-ke-ti-raj-o P Y A d 290+ akestriůOn atd. gen. pL 
a-ke-ti-ri-ja-i P Y U n 219+ akettriůM á t d . dat. pl . 

M Y Fo 101 + 

http://dat.-lok.pl
http://nom.pl
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Srov. i 
a-ze-ti-ri-ja K N A p 694+ ( g r a f i c k á nebo f o n e t i c k á varianta) nom. pl . 
a-re-ke-te-ja K N Ak5009 + aiaketeiai nebo -ai, „ p r a d l e n y " , 

srov. elakate „ p ř e s l i c e " 
nom. pí . 

P Y A a 80 
aiaketeiai nebo -ai, „ p r a d l e n y " , 
srov. elakate „ p ř e s l i c e " nebo dat. 

T H Of 34 sg. 
a-re-ke-te-ja-o P Y A d 677 alaketeiůOn gen. p l . 
á - r a - t e - j a - o P Y A d 380 alaketeiůůn ( c h y b n ě ) 

gen. p l . 

a-ro-u-ra P Y E q 213 arourans „ z e m ě d ě l s k á p ů d a " , 
srov. hom. aroura 

ak. pl . 

a 3-sa P Y U n 1426 aisa „ p o d í l " srov. aisa nom. sg. a 3-sa 
T H U g 14 

i-je-re-ja K N F p 1 (h)iereia, -as „ k n ě ž k a " nom./gen. 
P Y A e 303+ srov. hiereia sg. 

i-te-ja-o P Y A d 684 (h)Uteiaon „ t k a d l e n a " , srov. 
hlstos „ t k a l c o v s k ý stav" 

gen. pl . (h)Uteiaon „ t k a d l e n a " , srov. 
hlstos „ t k a l c o v s k ý stav" 

me-re-t i -ri-ja P Y A n 62 meletriai „ m l e č k a " nom. pl. 
me-re-t i -ra 2 P Y A b 789 
me-re-ti-ra2(-o) P Y A d 308 melatridOn? gen. pl. 
pe-ki-ti-raj P Y A b 578 + pektriai „ m y k a č k a vlny" nom. pl . 
pe-ki-ti-ra2-o P Y A d 694 pektriaon gen. pl . 
ra-pi-t i-raj P Y A b 555 raptrirai „ Š v a d l e n y " , 

srov. rhaptria 
nom. pl. 

r i -ne-ja P Y A b 745 lineiai „ z p r a c o v a t e l k y lnu"?, 
srov. linon „ l e n " 

nom. pl . 

ri-ne-ja-o P Y A d 670 + UneiůOn gen. pl. 
su-za K N F 841 + sQtsai < 'suk-jai „ f í k o v n í k " nom. pl . 

P Y E r 880 srov. sBkon 
to-pe-za K N V 280 torpedza < *tr-pedja „ s tů l" 

srov. trapedza 
nom. pl . 

to-pe-zo P Y T a 715 — " — ( c h y b n á grafika)? nom. du.? 
wa-na-so-i P Y F r 1222+ wanassoi(h)in? „ d v ě m a dat. du.7? 

k r á l o v n á m " , srov. wanassa 
— " — ( c h y b n á grafika) wa-no-so-i P Y F r 1219 
k r á l o v n á m " , srov. wanassa 
— " — ( c h y b n á grafika) dat. du.?? 

we-pe-za P Y T a 713 (h)weppedza nebo (h)wespedza 
„ s t ů l o š e s t i n o h á c h ? " 

nom. sg. 

srov. i 
e-ne-wo-pe-za P Y T n 642 + ennewopedza „ s t ů l s d e v í t i 

nohami?" 
nom. sg. 

we-we-si-je-ja P Y A n 762 werwesieiai „ z p r a c o v a t e l k a vlny", 
srov. eiros „ v l n a " 

nom. pl . 

we-we-si-jo-Ja-o P Y A d 318 werwesieiaOn gen. pl. 
wi-r i -za K N O d 2026 wridza „ k ř e n " , srov. nom. sg. 

P Y U n 249 rhidza 

Pravděpodobně sem patři i výrazy do-qe-ja?, PY, e-ne-re-ja KN, e-ro-
pa-ke-ja K N + , MY, ka-ru-ti-je-ja-o PY (gen. pl.), ku-ri-na-ze-ja? PY, 
o-nu-ke-ja PY (nom. pl.), o-nu-ke-ja-jo PY (gen. pl.). o-ti-ri-ja, o-ti-ra2 
PY (nom. pl.), o-ti-ra2-o PY (gen. pl.), pa-ke-te-ja PY (nom. pl.), pa-ke-
te-ja-o PY (gen. pl.), ra-qi-ti-ra2 PY (nom. pl.), ra-qi-ti-ra2-o PY (gen. pl.), 
te-pe-ja K N , TH, (nom. pl. nebo dat. sg.), te-pe-ja-o PY (gen. pl.), we-
ra-te-ja K N , we-ra-ti-ja K N — většinou bezpečné doklady ženských čin­
ností, avšak zatím bez spolehlivější etymologie. 
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2. Vlastní jména ženského.rodu 

K a-kmenům, resp. jo-kmenům, patří i celá řada vlastních jmen osob­
ních (lidí i bohů), místních, resp. etnik. Mezi á-kmeny a jo-kmeny tu ne­
rozlišujeme, protože zejména u etymologicky méně jistých výrazů není 
vždy takové rozlišení možné. 

a) Jména smrtelných osob 
Z osobních jmen vyjímáme aspoň ta, která mají poměrně spolehlivou 

interpretaci a přijatelné paralely v alfabetické řečtině. Jsou to např. 
a-da-ra-te-ja PY Adrasteia, a-pi-do-ra M Y Amphiddrái (dat.), a-re-ka-
sa-da-ra MY Aleksandra, a-ti-ke-ne-ja M Y Antigeněiai (dat.), a3-wa-ja 
PY Aiwaiá?, srov. hom. AiaiS, i-do-me-ne-ja PY Idomeneia, ke-ra-me-ja 
K N Kerameia?, ke-sa-da-ra PY Kes(s)andra?, srov. KassandfO., me-ki-to-
ki-ri-ta PY Megistokrita, pu-ri-ka-ra K N Philagrd., pi-ri-ta PY Philista, 
pi-ro-pa-ta-ra PY Philopatrá, pi-ro-wo-na Philowoinů?, pu-wa K N Pur-
wEL, srov. Pyrrhů, re-ka PY LeschQ, si-ma PY Sima, te-o-do-ra M Y 
Theodorů. — a několik desítek dalších ženských osobních jmen s méně 
jistou fonetickou interpretaci. 

b) Jména ženských božstev 

a-ta-na-po-ti- K N V 52 Athůnai PotniHi „ P a n í A t h á n á " dat. sg. 
-ni - ja srov. hom. potni'AthSnai§ 

d i - u - j á P Y C n 1287 + Diwjůs, DiwjOi ( ž e n s k ý gen., d; 
di-wi-ja K N X d 

P Y A n 
97 

607 
p r o t ě j š e k D i ů v ) 

e-ra- P Y T n 316+ HĚTŮÍ „ H é ř e " srov. dat. 
T H Of 28 HSrá 

e-re-u-ti-ja K N G g 705 + Eleuthiái; srov. hom. 
Elleithyia, k r é t . Elethyia 
lak. Eleuthia 

d a t ? 

i-pe-me-de-ja P Y T n 316 Iphemedeidi, srov. hom. 
Iphimedeia 

dat. 

i-qe-ja P Y A n 1281 (H)ikkweiůi „ P a n í k o n í " 
srov. hom. hippeios „ k o ň s k ý " 

pe-re-82 P Y T n 316 + Preswůi?, srov; Persě, 
Persephoně 

dat. 

po-ti-ni-ja H N G g 702 + Potnia, -ůs, ůi „ P a n í " 
v e s m ě s jako o z n a č e n í 

nom., 
P Y A n 1281 + 

Potnia, -ůs, ůi „ P a n í " 
v e s m ě s jako o z n a č e n í gen., 

M Y O i 701 + b o ž s t v a , č a s t o s d a l š í m i dat. 
T H Of 36 atributy, srov. hom. potnia 

(viz i n í ž e ) 
po-si-da-e-ja P Y T n 316 Posidaeiůi, ž e n s k ý p r o t ě j š e k dat. po-si-da-e-ja 

Poseidona 
qe-ra-si-ja K N F p 1 + sroVi hom. potnia thSrOn, 

„ P a n í z v í ř a t " , srov. thSr 
„ z v í ř e " 

dat. qe-ra-si-ja sroVi hom. potnia thSrOn, 
„ P a n í z v í ř a t " , srov. thSr 
„ z v í ř e " 

si-to-po-ti-ni-ja M Y O i 701 Siton potniái „ P a n í o b i l í " , dat. si-to-po-ti-ni-ja 
srov. Síto jako atribut 
D é m é t r y 
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Do téže kategorie asi náleží i výraz wa-na-sa PY Tn 316 (dat.) a snad 
i do-qe-ja PY An 607. 

c) Místní jména 
Z bezpečněji interpretovaných místních jmen uvádíme: 

a-ka-wi-ja-de K N C 914 

a-pa-ta-wa 
de-we-ro-a 3 -ko-

-ra- i - ja 

di-ka-ta-de 
ku-do-ni-ja 
ku-do-ni-ja-de 
pe-raa-ko-ra-i-ja 
p é - r a - l o - r a - i - j a 
pi-82 
pi-82-de 
te-qa-de 

K N C 902 + 
P Y Ng 3194 

K N F p 7 + 
K N Ce 59+ 
K N L 588 
P Y Ng 332+ 
P Y Pa? 398 
P Y A c 1276+ 
P Y V n 20 
M Y X 508 
TI ( p e č e t n í 
s t ř í p e k ) 

Akhaiwian-de, srov. ak. sg. + -de 
akhaiů 
AptarwS srov. ApterS 
Deuro-argolaiá „ P ř e d n í 
provincie" ( p ř e d p o h o ř í m 
Aigaleon) 
Dikatan-de, srov. Diktě ak. sg. + -de 
KudOniS, srov. KydSniů 
KudOniůn-de ak; sg. + -de 
Per-aigolaiá „ Z a d n í provincie" 
(za p o h o ř í m A.) 
Pisw&J, srov. Písrt 
Piswande ak. sg. + -de 
Thegwands-de ak. sg. + -de 

Srov. dále i a-ke-re-wa PY, -wa-de- PY, a-pi-ke-ne-a PY Amphige-
nea? (podle kontextu místní jméno!), a-si-ja-ti-ja P Y + j resp. i a-sa-ti-ja, 
a-(.)ta2??, da-83-ja K N , -ja-de K N (ak.), -ja-i K N (dat.-lok.), e-ra K N + , 
e-ra-de K N (ak.), e-sa-re-wi-ja P Y + , ke-i-ja-ka-ra-na PY -krana? „pra­
men" vedle zřejmě souznačného ze-i-ja-ka-ra-na PY, ke-re-za PY, ki-r i-
ta-de K N + (ak.), ki-ri-ta-i K N (dat.-lok.), ma-sa K N + , ma-sa-de K N (ak.), 
me-ta-pa P Y + , -pa-de PY (ak.), me-za-na P Y + , srov. Messeně, me-za-ne 
(chyba písaře), o-na K N , PY, (o-na-de KN, pa-ki-ja-na P Y + , qa-ra K N + ) , 
ra-u-ra-ti-ja PY Lauranthias (gen. sg.), ra-wa-ra-ti-ja PY, ra-wa-ra-ta2 
P Y + , ro-o-wa PY, sa-ma-ra P Y + , sa-ma-ra-de PY (ak.), se-to-i-ja K N + , 
su-ki-ri-ta K N + Sugrita?, srov. Sybrita, ta-pi K N (instr.), te-mi-ti-ja PY 
Themistia, ti-mi-ti-ja PY (gen.?), tu-ni-ja K N + , -ja-de K N (ak.), u-pa-ra-
-ki-ri-ja PY, u-po-ra-ki-ri-ja PY, srov. Hyperakria. 

d) Etnika 
Zvláštní skupinu tvoří a-kmenová ženská jména, odvozená od míst­

ních jmen; od původu to jsou apelativa, v mykénských textech vystu­
pují buď jako skutečná etnika (obyvatelská jména; v tom případě bý­
vají y plurálu) anebo již jen jako jména jednotlivých osob, bez přímého 
vztahu ke konkrétním místům: 

a-pa-te-wa-ja K N Aptarwaiai, ž e n y z Aptarwy, nom. pl. ? 
Aptery 

ka-pa-ti-ja P Y Karpathiů, ž e n a z Karpathu? 
srov. Karpathios 

ka-pa-si-ja P Y Karpasiú. 
ki-ni -di - ja P Y Knid,iai „ ž e n y z K n i d u " , nom. pl . 

srov. Knidios 
ki-ni-di-ja-o P Y KnidiáOn gen. pl . 
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mi-ra-t i - ja P Y MlUltiai, ž e n y z M i l é t u , nom. pl. 
srov. MUBsios 

nom. pl. 

mi-ra-t i -ra P Y — "— (chyba p í s a ř e ) 
mi-ra-ti-ja-o P Y MilatiůOn gen. pl . 
pa-i-tl-ja K N Phaistia, ž e n a z Faistu nom. sg. 
re-u-ka-ta-ra-ja P Y Leuktraia, srov. m í s t n í j m é n o 

Leuktron 
ru-ki- t i - ja K N Luktia, ž e n a z L u k t u , nom. sg. 

p o z d ě j š í h o Lyktu 
nom. sg. 

te-qa-ja K N , P Y Theg^aia, ž e n a z T h é b , srov. 
ThSbaios 

nom. sg. 

tu-ri-si-ja K N Turisiai, ž e n y z Tullssu, 
Tylissu 

nom. pl.?? 

Lze k nim přiřadit i ženské osobni jméno po-ni-ke-ja K N Phoinikeiai 
„Foiničanka?" (dat.). Dále sem pravděpodobně patří i výrazy da-te-we-
-ja K N (nom. pl.), da-wi-ja K N , e-wi-pi-ja PY Euripiai? (nom. pl.), ka-
-ta-ra K N Katrai? (nom. pl.) s dalšími pádovými formami ka-ta-ra-i K N 
(dat.-lok- pl.) a ka-ta-ra-pi K N (instr. pl.), ki-ma-ra PY, ki-ma-ra-o PY 
(nom., gen. pl.), ku-ta-ti-ja K N , pa-ki-ja-ni-ja PY, po-ra-i PY (dat.-lok. 
pl.) vede po-ra-pi PY (instr. pl.), qa-mi-ja K N . Některé z těchto jmen 
mají zároveň doloženy i mužské paralely na -jo. Adjektiv utvořených 
od místních jmen je ovšem větší množství, zde jsme registrovali pouze 
výrazy doložené v substantivní funkci. 

Většina vlastních jmen, která jsme uvedli v předchozím výkladu patří 
k čistým ď-kmenům: k ja-kmenům náleží některá osobní jména, jako 
a-da-r-a-te-j-a, a-ti-ke-ne-ja, i-do-me-né-ja, ke-ra-me-ja, po-ni-ke-ja, 
dále apelativurn po-ti-ni-ja potnia, užívané ve jménech božstev, a asi 
i božská jména e-re-u-ti-ja, do-qe-ja, i-pe-me-de-ja, i-qe-ja, po-si-da-e-
-ja, wa-na-sa (třebaže ne vždy s plnou mírou jistoty). 

P ř e h l e d p á d o v ý c h t v a r ů a - / j a - k m e n o v ý c h femlnin 

Sg. D u . P l . 

Nom. -a S -o -0 -a -ai 
-a? -a? 
-a-e? -ůe? 

Gen. -a - á s -o-i? -oin? -a-o • -ahOn 
Dat. - a -ůi - a - i -ahi 
A k , -a - a « -a -an$(-de) 
Instr. -a-pi -ůphi 

Výskyt krátkého a v nom. sg. předpokládáme v zakončeních -o-ja, - r i -
-ja, -ra2, -sa, -za, ojediněle i v -ra (a-ro-u-ra) a -ni-ja (po-ti-ni-ja). Celý 
singulár má stejné grafické zakončení -a. Nejčastěji je doložen nomi­
nativ, porůznu i genitiv a dativ (zvláště u osobních jmen, přitom dativ 
hlavně u jmen bohyní); akuzativ je častější jen u místních jmen (pře­
devším s allativní směrovou partikulí -de). Dlouhý diítong -ůi v dat. sg. 
je konvenční transkripce, stejně možné by tu bylo i lokativní krátké 
-oi, doložené v řadě klasických řeckých" dialektů (a předpokládané i pro 
arkadštinu). 
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V nom./ak. du. jsou doloženy jen innovační tvary, které vytlačily pů­
vodní -ai. Vícekrát tu nacházíme -o = -o", převzaté od o-kmenů (např. 
to-pe-zo torpezó; srov. kálypsameno Hés., Erga 198, nebo att. td, platné 
i pro nom./ák. du. fem.). Innovační a-kmenové á, doložené v klasických 
řeckých dialektech, se snad nachází v tvaru ko-wa PY Ab 379, který 
plní funkci duálu, ale může jít i o příležitostné užití nom. pl. místo nom. 
du. Ojedinělé je i -a-e = -áe (a-ni-ja-e (hfini-jae), jež bývá vykládáno 
jako zmíněné innovační duálové -ů, zvýrazněné zakončením -e, převza­
tým od 3. deklinace. Tento tvar, jak ještě uvidíme, má paralelu i u o-kme-
nových maskulin. Tvarové kolísání nom./ak. duálu ukazuje na nedosta­
tečnou fixaci těchto pádů v mykénštině. Nejistý je i výklad vý­
razu wa-na-so-i jako duálového wanas(s)oin (gen.-dat.), jež by odpoví­
dalo arkadskému toin, užívanému pro všechny tři rody. CHADWICK, 
Docs.2 478, dává však přednost plurálové interpretaci wanas(s)oihi (dat./ 

Plurálové tvary jsou podstatně lépe diferencované než singulárové; 
stejné grafické zakončení má jen nom. a ak., kdežto gen., dat. i instr. se 
navzájem liší, a to velmi výraznými koncovkami. V nom. pl. se pod za­
končením -a skrývala již koncovka -ai, jak o tom svědčí variantní gra­
fika typu di-pte-ra3, pi-je-ra3 se znakem RA 3 , který se zpravidla fone­
ticky interpretuje jako rai. Dativní -a-i bývá interpretováno jako — ahi 
s provedenou změnou s > h, zatímco všechny řecké dialekty v 1. tisíci­
letí př. n. 1. mají -aisi, asi, esi (vedle -ais), tj. tvar se zachovaným inter-
vokalickým -s- (nebo alespoň opětně restituovaným). RUIJGHOVA in­
terpretace -a-i = -ais je většinou badatelů odmítána. Instr. pl. -áphi 
funguje jako opravdový paradigmatický pád s instrumentálně-sociativní 
funkcí, ale s eventuálním lokativním zabarvením u pomnožených míst­
ních jmen. — Nejčastěji je doložen nominativ pl., dosti častý je i genitiv 
(u jmen činitelských a etnik) a dativ pl., ostatní pády jsou poměrně oje­
dinělé. Celkem rozeznáváme u feminin 1. deklinace v sg., du. a pl. 7 růz­
ných grafických forem, a to -a, -o, -a-e, -o-i, -a-o, -a-i, -a-pi, z toho jsou 
však dvě pouze zcela ojedinělé (-a-e, -o-i), přičemž o první z nich není 
jisté, zda jde o tvar feminina a o druhé, zda jde vůbec o 1. deklinaci. 

Na rozdíl od feminin 1. deklinace patří všechna maskulina této dekli­
nace k a-kmenům. Nejbezpečněji interpretované jsou z nich tyto: 

/lok. pl.). 

B. MASKULINA 

1. Apelativa mužského rodu 

do-po-ta P Y T n 316 dospotai „ p á n " ( a b l a u t o v á dat. sg. 
varianta doms- nebo dms — 
a l f a b e t i c k é h o dems-), srov. 
despote s 

vedle 

e-qe-ta K N A m 821+ (h)ekwetas, -ai „ p r ů v o d c e , 
P Y A n 519+ n á s l e d o v n í k " m „ č l e n d r u ž i n y " , 

srov. hepetSs Pindaros 

nom. sg. 
nom. pl . 
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e-qe-ta-e 
e-qe-ta-i 
e-re-ta 

e-re-ta-o 
i-ke-ta 

ki-ti-ta 

ku-na-ke-ta-i 

me-ta-ki-ti-ta 

pe-re-ku-ta 

qo-u-qo-ta 

qo-qo-ta-o 

ra-wa-ke-ta 
su-qo-ta 

su-qo-ta-o 

te-re-ta 

te-re-ta-o 
to-ko-so-ta 

we-ka-ta 

we-ka-ta-e 

K N A m 821 (h)ekwetae 
P Y A m 607 (h)ek"eta(h)i 
K N A s 5941+ eretai „ v e s l a ř " , srov. 
P Y A n 1+ eretSs 
P Y A d 684 eretaon 
K N B 779 (H)iketas „ p r o s e b n í k " (zde 

o s o b n í j m é n o ) , srov. hiketSs 
P Y A n 610+ ktitan, -ai „ o s a d n í k , obyvatel", 

srov. ktitěs Eur ip . 
P Y N a 248 kunUgetOhi „ l o v e c " , srov. 

hom. kynegetSs, dor. kunůget&s 
P Y A n 610 metaktitai „ n o v í o s a d n í c i " , 

srov. metoikos, srov. i myk. 
ki-ti-ta ( v ý š e ) 

P Y A n 172 presgutas „ s t a ř e c " , srov. att. 
presbytss, dor. preigeutůs 

K N L 480 G^oug^otůi „ P a s á k skotu" 
( m u ž s k é o s o b n í j m é n o ) , srov. 
boubotOs Pindaros 

P Y E a 270+ gwogwotáo, -ú(h)0n 
lůwagetds, -tai „ v ů d c e l idu, 
velitel vojska", srov. 
Utgetas Pindaros 
sugwotas, a(h)0n „ p a s á k v e p ř ů " , 
srov. hom. sybůtěs, p o z d ě j i 
sybotĚs 
sugwotio, -d(h)0n 

telestás, -ai, j m é n o v ý z n a m n é h o 
ú ř e d n í k a , srov. telesta * 
na n á p i s e v Olympi i z 6. stol. 
př . n. 1. 
telestSOn 
toksotůs „ l u č i š t n í k " (zde snad 
m u ž s k é o s o b n í j m é n o ) , 
srov. hom. toksotěs 
wergatai „ d ě l n í k , t a ž n ý v ů l " 
srov. bous ergatSs A r c h i l . Sof. 
wergatae 

P Y A n 724+ 
P Y E a 822 

P Y E a 59+ 

K N A m 826+ 
P Y E r 312 

K N V 150 

K N A i 1012 

K N C 1044 

nom. du. 
dat. pl . 
nom. sg. 
nom. pl . 
gen. pl . 
nom. sg. 

ak. sg. 
nom. pl . 
dat. pl . 

nom. pl . 

nom. sg. 
nebo pl . 
dat. sg. 

gen. sg. 
nebo pl . 
nom. sg. 
dat. sg. 

dat. sg. 

gen. sg. 
nebo pl . 
nom. sg. 
nom. pl . 

gen. pl . 
nom. sg. 

nom. pl. 

nom./ak. du. 

Náleží sem patrně i výrazy a3-ki-pa-ta K N , PY aigi-pa(s)tas? „pastýř 
koz?", srov. aiks „koza" (nom., dat. sg.), ke-u-po-da PY kheuspondás? 
„osoba provádějící úlitbu?", srov. khed „liji" a spondě „oběť, úlitba" 
(nom. sg.?), ke-u-po-da-o K N + (gen. sg. nebo pl.), ke-po-da PY (chybný 
tvar nom. sg.), ko-to-ne-ta PY ktoinetai?, „osoby držící půdu zvanou 
ktoinči" (nom. pl.), srov. rhod. ktoinetai (nom. pl.), me-nu-a2 P Y + , me-nu-
-wa K N + , PY (nom. sg., titul úředníka, v Knóssu používaný pravděpo­
dobně i jako vlastní jméno; srov. Minyai?), mi-ka-ta P Y + miktas?, -ai?, 
„osoba provádějící míšení?" (nom. dat. eg., nom. pl.) srov. miktos „smí­
šený", mo-ro-qa K N + , P Y + mo(i)ro-kkvs „držitel podílu", srov. moira 
„podíl, díl země", a passasthai „mít v držení" (nom. sg.; titul úředníka), 
o-pi-ti-ni-ja-ta P Y + (nom. sg., titul kněze), o-wi-de-ta-i P Y + owider-
tó(h}i?? „stahovač ovčích koží??, srov. ois „ovce" a deird „dřu, stahuji" 
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(dat. pl.), o-*34-ta P Y + (nom. pl.), pe-qo-ta P Y + (dat. sg.; výraz užívaný 
k rozlišování dvou mužů stejného jména), po-ku-ta K N + , P Y + (nom. sg. 
a pl.; mužské činitelské jméno nebo úřední titul, druhá složka odvozena 
od khed „liji", srov. prokhytěs = prokhoos), te-qa-ta PY, ti-ni-ja-ta PY 
(srov. výše o-pi-ti-nija-ta), wa-ka-ti-ja-ta PY, we-re-ka-ra-ta P Y + ínom. 
pl.; mužské povolání). 

2. Vlastní jména mužského rodu 

Shora jsme uvedli již i některá osobní mužská jména na -as, jež měla 
svůj původ ve jménech obecných; z dalších, etymologicky méně jas­
ných jmen uvádíme výrazy au-to-a2-ta PY, au-to-a3-ta KN, ko-a-ta K N 
(dat.?), ko-a2-ta PY, ku-ni-ta K N (dat.?), tu-we-ta Thuwestai? (dat. sg., 
srov. Thyestěs), wo-wi-ja-ta P Y + . 

Sg. D u . P l . 
Nom. -a -as -a-e -Oe -a -ai 
Gen. -a-o -ao ? ? -a-o -ahOn 
Dat. -a -ai -a-i? -ůhi? 
A k . -a -ůn - a -ans 
Instr. -a-pi? -Ophi? 

Fonetické znění jednotlivých pádů jsou stejná jako u feminin; od nich 
se liší pouze v genitivu sg., kde mají maskulina koncovku -ao, ovlivně­
nou o-kmeny. Tento tvar má však tu nevýhodu, že se v písmě neliší od 
genitivu pl. V nom. sg. se předpokládá existence sigmatického -ás, rov­
něž ovlivněného ze strany o-kmenů, ale teoreticky je možná i pouhá 
koncovka -a (srov. elejské telesta; homérské hippota má však krátké 
a, pravděpodobně jde o nominativní užití vokativu). Duálové zakon­
čení -8.e je doloženo v několika případech, o-kmenové zakončení -6 je 
u maskulin zatím bez dokladu. 

Nejčastěji jsou opět doloženy nom. sg. a pl., velmi málo naproti tomu 
ak. sg. a dat. pl., bez dokladu je gen./dat. du., ak. a instr. pl., oba posled­
ní pády lze však bez potíží rekonstruovat. To dovoluje uznávat pouhých 
5 různých grafických zakončení u á-kmenových maskulin (-a, -a-o, -a-e, 
-a-i, -a-pi). 

Rozbor substantiv 1. deklinace nám pomohl sestavit základní soubor 
asi 130 bezpečně interpretovaných výrazů, k nimž se druží cca 120 dal­
ších slov, patřících rovněž k 1. deklinaci, ale s interpretacemi více méně 
spekulativními. Celkový počet 250 slov je zhruba poloviční ve srovnání 
s cca 500 výrazy, které se nám v předešlých dvou statích podařilo inden-
tifikovat jako jména 3. deklinace, je třeba mít ovšem na paměti, že v tom­
to příspěvku jsme nepřihlíželi k adjektivům 1./2. deklinace, pokud ne­
měla jasnou substantivní platnost. Zahrnutím adjektiv by se podle našich 
předběžných odhadů zvýšil počet a-kmenových jmen zhruba na dvoj­
násobek, nepokládali jsme však za vhodné odtrhovat a-ové tvary adjek­
tiv. 1./2. deklinace od o-ových forem. 
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THE SUBSTANTIVES OF THE 1ST DECLENSION 
IN MYCENAEAN GREEK 

The total number of reliably ascertained instances of the substantives of the lst 
declension in Mycenaean Greek amounts to ca. 130 words, some other 120 M y c e ­
naean substantives belonging here with a rather high probability. About a h a l í of 
them, of course, are proper names. In any case, a l l the main types of the lst 
declension are wel l documented in Mycenaean (feminine ď - s t e m s , feminine ja-
-stems, masculine a-stem). 


